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FEEL
> MINERALSOLID
> 2,5 cm

PIATTI DOCCIA
SHOWER TRAYS
RECEVEURS DE DOUCHE

12°
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Installazione piatto
in appoggio con bordo 
texturizzato a vista

Shower tray installation 
resting on the floor with 
textured edges

Installation du receveur 
en appui sur le sol, avec 
bords texturés

Installazione piatto
a filo pavimento 

Shower tray installation 
at floor-level

Installation du receveurs 
au ras du sol
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Mineralsolid® è un materiale com-
posito formato da cariche minerali 
naturali e resina. È rivestito super-
ficialmente da uno smalto tecnico 
che conferisce al piatto un effetto 
opaco. Questo rivestimento abbina 
ottime caratteristiche di resistenza 
a una completa ripristinabilità della 
superficie. Per piccoli danneggia-
menti infatti è possibile adoperare 
una spugnetta abrasiva Scotch Brite®  
e un comune pulitore abrasivo. 
Se il difetto dovesse essere ancora 
visibile ripassare la superficie levi-
gando con carta abrasiva molto fine.
Nel caso l’installazione richiedesse 
tagli particolari, dovuti a scansi, 
pilastri e sporgenze, essendo un ma-
teriale facilmente lavorabile si può 
tagliare con normali utensili diaman-
tati direttamente in opera.

Mineralsolid® is composed of natural 
mineral charges and resin. It is coated 
with a matt- effect technical enamel. 
This coating combines optimal cha-
racteristics of resistance and complete 
restorability of the surface.  
Small surface damage can be restored 
using a Scotch Brite® scrub sponge 
combined with a common abrasive 
cleaner. If the damage is still visible, 
smooth again the area using extra-fine 
sandpaper.
If the installation requires special cuts, 
due to dodges, pillars and projections, 
being a material easily workable, it can 
be cut with normal diamond tools.

Mineralsolid® est composé par des 
charges minérales naturelles et résine.  
La surface du matériau est revêtue 
d’un émail technique à effet mat. Ce 
revêtement combine des caractéris-
tiques optimales de résistance et de 
restaurabilité complète de la surface.
Si pas gravement endommagée, 
c’est possible restaurer la surface en 
employant une éponge abrasive telle 
quelle Scotch Brite®  avec un nettoyant 
abrasif commun. Si les dommages 
sont encore visibles, il faut lisser à 
nouveau la zone avec du papier de 
verre extra-fin. Si l’installation néces-
site des coupes spéciales, en raison 
des piliers et des saillies, il peut être 
coupé facilement avec des normaux 
outils diamantés.

> Made in Italy

> Mineralsolid® con texture effetto 
pietra sia sulla superficie che sul 
bordo del piatto

> Possibilità di installazione sia in 
appoggio che a filo pavimento

> Facile da pulire

> Antibatterico, antiscivolo 
e antigoccia

> Facilmente ripristinabile

> Spessore ridotto di 2,5 cm

> Disponibile in dimensioni di serie
e facilmente lavorabile in opera

> La cover in acciaio è di serie mentre 
la piletta è opzionale

> Made in Italy

> Mineralsolid® stone effect finish on 
both the surface and edges of the 
shower tray

> Possibility of installation either on 
floor level or resting on the floor

> Easy to clean

> Antibacterial, anti-slip and 
anti-drop

> Easily restorable

> Reduced thickness of 2.5 cm

> Available in standard sizes and
easily workable even on site

> The plug-cover in brushed stainless
steel is standard while plug is an 
optional

FEEL

Caratteristiche / features / caractéristiques

Materiale / material / matériau

Manutenzione  / maintenance / entretien

Per una facile manutenzione e per 
rimuovere la maggior parte delle 
macchie e dello sporco che si posso-
no depositare sulla superficie pulire 
con acqua saponata o comuni deter-
genti. Sono in particolare consigliati 
detergenti in gel, o abrasivi utilizzati 
con una spugna abrasiva tipo Scotch 
Brite®, avendo cura poi di risciacqua-
re bene la superficie. In questo modo 
verrà mantenuta la finitura opaca 
originale, caratteristica distintiva del 
Mineralsolid®. 

For easy maintenance and to remove 
most of the stains and dirt that may 
deposit on the surface, clean with 
soapy water or common detergents. In 
particular, gel or abrasive detergents 
used with an abrasive sponge such 
as Scotch Brite® are recommended, 
making sure to rinse the surface well; 
In this way, the original matt finish, a 
distinctive feature of Mineralsolid®, is 
manteined.

Pour un entretien facile et pour élimin-
er la plupart des taches et saletés qui 
peuvent se déposer sur la surface, net-
toyez avec de l’eau savonneuse ou des 
détergents courants. En particulier, les 
détergents en gel ou abrasifs utilisés 
avec une éponge abrasive comme 
Scotch Brite® sont recommandés, en 
veillant à bien rincer la surface; de 
cette façon, la finition mate d’origine, 
signe distinctif de Mineralsolid®, sera 
preservée.

> Fabriqué en Italie

> Mineralsolid® effet pierre sur la 
surface du receveur et sur les bords

> Possibilité d’installation soit posé au 
sol soit au ras du sol

> Facile à nettoyer

> Antibactérien, antidérapant et 
hydrofuges

> Peut être facilement restauré.

> Épaisseur réduite de 2,5 cm

> Disponible en dimensions de série, 
et facile à couper en œuvre aussi

> Cache-bonde en acier inox brossè 
inclue et bonde optionelle.

FEEL

Finiture Mineralsolid® (effetto pietra) / Mineralsolid® finishes (stone effect) / Finition Mineralsolid® (effet pierre)

Piletta a richiesta / plug on demand / bonde sur demande

Cover / plug cover / cache-bonde

P 25 x L 25

h 8 / 10,5

MN bianco

> foro per piatto a filo:   
h 10,5 cm

> foro per piatto in 
appoggio: h 8 cm

> percement pour rece-
veur au ras du sol:
h 10,5 cm 

> percement pour rece-
veur posé au sol: h 8 cm

> hole for tray on the 
floor:  h 10,5 cm

> hole for tray resting on 
the floor: h 8 cm

> cod. A949

> Sifonata 

> ispezionabile 

> Ø 90 mm

> Portata d’acqua: 
   25 l/min

> sovraprezzo:  

DI SERIE

> cod. A953

> Acciaio inox 
spazzolato 

DE SÉRIE

> cod. A953

> Acier inox brossé

STANDARD

> cod. A953

> Brushed stainless
steel 

> cod. A949

> Siphoned 

> inspectable 

> Ø 90 mm

> Water flow: 
   25 l/min

> surcharge: 

> cod. A949

> Siphonnée 

> inspectionnable 

> Ø 90 mm

> Quantité d’eau: 
   25 l/min

> supplément: 

Disegno indicativo per pozzetto / indicative drawing for pit / dessin indicatif pour puits 
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FEEL - MISURE misure
dimensions
dimensions

Elemento disponibile per 
consegna rapida

Item available for fast delivery

Article disponible pour livraison 
rapide

P
P1

L1

L

P1 / L1
misura da bordo a centro piletta
from the edge to the centre of the plug
du bord au centre bonde

invaso
slope
pente

PROFONDITÀ (P)
DEPTH

PROFONDEUR

LUNGHEZZA (L)
LENGTH

LARGEUR

ART.
ITEM
ART.

P1 L1
PESO (KG)

WEIGHT
POIDS

PREZZO
PRICE
PRIX

70

90 D250 35 35 26,5

100 D251 35 35 29,5

120 D252 35 35 35,5

140 D253 35 55 41,5

80

80 D254 40 35 27

100 D255 40 35 33,5

120 D256 40 35 40,5

140 D257 40 55 47,5

90

90 D258 45 35 34

120 D259 45 35 45,5

140 D260 45 55 53

FEEL - MISURE misure
dimensions
dimensions

10080

120

140120

140

140120

P 80 

P 70 

P 90

10090

90

ATTENZIONE! Tutta la superficie del 
piatto doccia è tagliabile in opera, entro i 
limiti della fattibilità tecnica.
 

AVVERTISSEMENT! Toute la surface du 
receveur de douche peut être découpée 
en œuvre, sous la réserve de faisabilitè 
technique.

WARNING! All the surface of the shower 
tray is cuttable on site subject to technical 
feasibility.
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FEEL - TAGLI IN OPERA tagli in opera
on site cuts
découpes en œuvre

PARALLEL LINEAR ELLE

WALL a misura WALL fisso FEEL
Retro piatto doccia (esempio) / Back of the shower tray (example) / Verso du receveur de douche (exemple)

Il piatto doccia Feel è facilmente taglia-
bile in opera con un disco diamantato in 
quanto è tutto pieno e non alleggerito.

The Feel shower tray can be easily cut 
on site with a diamond tool as it is fully 
solid mass and not lightened.

Le receveur de douche Feel peut être fa-
cilement découpé sur place avec un outil 
diamanté car il est entièrement massif et 
non allégé.

Il retro piano senza sporgenze e
la struttura del piatto piena sono carat-
teristiche peculiari del modello Feel.

The flat backside without protrusions 
and the solid plate structure are peculiar 
characteristics of the Feel model.

Le dos, sans aucune protubérances, et 
la structure en plaque solide sont des 
caractéristiques particulières du modèle 
Feel.

Parte piana 
> taglio VARIABILE 

Cuttable bulk section 
> it can vary

Partie en masse dècoupable 
> elle peut varier 

P

L

Sezione / section / section

WALL

ELLE 2,5

5

2

3

5

1

FEEL 2,5

5

3

10

PARALLEL
3

LINEAR 2,5

5

1

FEEL - TAGLI IN OPERA tagli in opera
on site cuts
découpes en œuvre

TAGLIO LINEARE
Riduzione lunghezza e/o profondità. 
Il lato ridotto rimane grezzo quindi si 
può posizionare solo a muro.

LINEAR CUT
Length and/or depth reduction
The cut side remains raw therefore it 
can only be placed on the wall.

COUPE LINEAR
Réduction en longueur et/ou profon-
deur. Le côté coupé reste brut, donc il 
ne peut être placé que sur le mur.

TAGLIO OBLIQUO
Taglio obliquo sul lato della lunghezza 
e/o profondità. Il lato ridotto rimane 
grezzo quindi si può posizionare solo 
a muro. 

OBLIQUE CUT
Oblique cut on length and/or depth side
The cut side remains raw therefore it 
can only be placed on the wall.

COUPE OBLIQUE
Une coupe oblique est réalisée sur un 
côté du receveur (llongueur ou profon-
deur). Le côté coupé reste brut, donc il 
ne peut être placé que sur le mur. 

SAGOMATURA
Taglio sagomato per situazioni parti-
colari come colonne o pilastri. Il lato 
ridotto rimane grezzo quindi si può 
posizionare solo a muro. 

SHAPING CUT
Shaping cut for as columns or piliers. 
The cut side remains raw therefore it 
can only be placed on the wall.

COUPE FAÇONNAGE
Une coupe façonnage est réalisée s’il 
y a des colonnes ou des pilotis. Le côté 
coupé reste brut, donc il ne peut être 
placé que sur le mur. 


